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PROJECT OVERVIEW

Thank you for taking the time to complete the PBF Progress report. For projects with more than one
recipient, please consult among co-recipients prior to filling out the form to ensure collaboration on
the responses. You can generate a print out of the blank form by clicking on the print icon on the top
right corner of the page. If you have any questions or require technical assistance in filling out the
form, please send an email to keshni.makoond@un.org

Click Next below to start

» Report Submission

Semi-annual

Annual

Final

Other

Type of report *

Date of submission of report

2022-11-15

*

Name and Title of Person submitting the report
Gabriel Tchokomakwa, Coordonnateur du projet

*

Name and Title of Person who approved the report
Yvonne Matuturu, Responsable du Secteur des Sciences Humaines et Sociales, Bureau Régional UENSCO, Yaoundé

*

https://ee.kobotoolbox.org/edit/keshni.makoond@un.org


yes

no

Have all fund recipients for this project contributed to the report? *

yes

no

Not Applicable

Did PBF Secretariat or the PBF Focal point in the resident coordinator office review the report?
If there is no PBF secretariat in country, please select "Not applicable". If there is a PBF secretariat, you should normally ensure that they
have an opportunity to review.

*

Any additional comment from the PBF Secretariat/ RCO Focal point on this report

» Project Information and Geographical Scope

yes no

Is this a cross-border or regional project? *

Asia and the Pacific Central & Southern Africa East Africa

Europe and Central Asia Global Latin America and the Carribean

Middle East and North Africa West Africa

Please select the geographical region(s) in which the project is implemented
If the project you are looking for does not appear in the following question, please make sure that you have selected the correct regions.
A limited number of cross border projects span multiple geographic regions. For example, a cross border project between Niger and
Chad spans both West Africa and Central & Southern Africa

*

00122834/5: Creating peace dividends for women and youth through increased cross-border trade and
strengthened food security

00124132/3/4: Les jeunes, tisserands de la paix dans les régions transfrontalières du Gabon, Cameroun et Tchad

00125232/3: Lutte contre la traite des personnes et les trafics illicites et la criminalité organisée qui y sont liées entre
la RCA et le Cameroun

00130007/8: Promoting community stabilization in border communities through durable solutions for mixed
migration flows and effective border management between Angola and the DRC

Other, Specify

Please select the title of the project for which you are submitting the report *



Angola

Burundi

Cameroon

Central African Republic

Chad

Congo, The Democratic Republic

Gabon

Lesotho

Rwanda

Zimbabwe

Other, Specify

Please select the countries or territories where this project is being implemented *

Project Start Date

2020-10-14

*

Project end Date

2022-10-14

*

YES, Cost Extension

YES, No Cost Extension

YES, Both Cost and No Cost extensions

NO, No Extensions

Has this project received an extension? *

YES, Cost Extension

YES, No Cost Extension

YES, Both Cost and No Cost extensions

NO, No Extensions

Will this project be requesting an extension? *



yes

no

Is funding disbursed either into a national or regional trust fund *

National Trust Fund

Regional Trust Fund

If yes, please select which *

Recipients

UN entity

Non-UN Entity

Is the lead recipient a UN agency or a non UN entity? *

Please select the lead recipient
*

UNDP: United Nations Development Programme 
 IOM: International Organization for Migration

UNICEF: United Nations Children's Fund

OHCHR: Office of the United Nations High Commissioner for Human Rights

UNWOMEN: United Nations Entity for Gender Equality and the Empowerment of Women

UNHCR: United Nations High Commissioner for Refugees 
 UNFPA: United Nations Population Fund

FAO: Food and Agriculture Organization 
 WFP: World Food Programme

UNHABITAT: United Nations Human Settlements Programme

UNESCO: United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization

UNEP: United Nations Environment Programme 
 ILO: International Labour Organization

WHO: World Health Organization 
 PAHO/WHO

UNCDF: United Nations Capital Development Fund 
 UNODC: United Nations Office on Drugs and Crime

UNOPS: United Nations Office for Project Services

UNIDO: United Nations Industrial Development Organization 
 ITC: International Trade Centre

UNDPO 
 Other, Specify



No other recipients

Yes, other UN recipients only

Yes, other non-UN recipients only

Yes, both UN and non-UN recipients

Are there other recipients for this project? *

Please select other UN recipients recipients
*

UNDP: United Nations Development Programme 
 IOM: International Organization for Migration

UNICEF: United Nations Children's Fund

OHCHR: Office of the United Nations High Commissioner for Human Rights

UNWOMEN: United Nations Entity for Gender Equality and the Empowerment of Women

UNHCR: United Nations High Commissioner for Refugees 
 UNFPA: United Nations Population Fund

FAO: Food and Agriculture Organization 
 WFP: World Food Programme

UNHABITAT: United Nations Human Settlements Programme

UNESCO: United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization

UNEP: United Nations Environment Programme 
 ILO: International Labour Organization

WHO: World Health Organization 
 PAHO/WHO

UNCDF: United Nations Capital Development Fund 
 UNODC: United Nations Office on Drugs and Crime

UNOPS: United Nations Office for Project Services

UNIDO: United Nations Industrial Development Organization 
 ITC: International Trade Centre

UN Department of Peace Operations 
 Other, Specify

Implementing Partners

To how many implementing partners has the project transferred money to date?

2

1



Please list all of the project's implementing partners and the amounts (in USD) transferred to each to
date

National youth CSO

National women's CSO

Other National CSO

Subnational youth CSO

Subnational women's CSO

Other subnational CSO

Regional CSO

Regional Organisation

International NGO

Governmental entity

Other

Please select the type of organisation which best describes the type of implementing partner *

What is the name of the Implementing Partner
Whitaker Peace and Development Initiative (WPDI)

*

What is the total amount (in USD) disbursed to the implementing partner to date

372000

*

Briefly describe the main activities carried out by the Implementing Partner
Please limit your response to 175 words

-	Elaborer un curriculum de formation à l’entrepreneuriat social adapté au contexte ;

-	Former 160 jeunes qui auront été préalablement identifiés ;

-	Accompagner la création de 16 entreprises sociales (associations et coopératives), y compris la mise en place de
mentorat et d’échanges entre les jeunes entrepreneurs sociaux et des entrepreneurs à succès.

*

2



Please list all of the project's implementing partners and the amounts (in USD) transferred to each to
date

National youth CSO

National women's CSO

Other National CSO

Subnational youth CSO

Subnational women's CSO

Other subnational CSO

Regional CSO

Regional Organisation

International NGO

Governmental entity

Other

Please select the type of organisation which best describes the type of implementing partner *

What is the name of the Implementing Partner
Réseau Panafricain des jeunes pour la Culture de la Paix (PAYNCOP)

*

What is the total amount (in USD) disbursed to the implementing partner to date

60000

*

Briefly describe the main activities carried out by the Implementing Partner
Please limit your response to 175 words

Gestion et animation du réseau des tisserands de la paix

*

yes

no

Does the project have an active steering committee? *

If yes, please indicate how many times the Project Steering Committee has met over the last 6
months?

0

*



Please provide a brief description of any engagement that the project has had with the government
over the last 6 months? Please indicate what level of government the project has been engaging with?
Please limit your response to 275 words

Les 3 Gouvernements ont marqué leur leadership et ont fait montre d’une interaction forte tout au long de la mise
en œuvre du projet à travers entre autres : la désignation des points focaux sectoriels pour leur participation aux
instances de gouvernance du projet (COCT et CTS) ; la facilitation des processus administratifs visant le bon
déroulement des activités du projet ; la participation des points focaux sectoriels aux missions conjointes d’ancrage
du projet et de suivi ; la mise à disposition des personnes ressources et des participants aux sessions de formation
(formation des formateurs et formation des acteurs) ; l’accompagnement permanent des autorités administratives
et communales dans l’opérationnalisation des activités ; Le projet a interagit aussi avec les sectorielles et structures
techniques décentralisées et communautaires dans le cadre de l’accompagnement terrain, et des activités
transfrontalières où ils ont marqué leur présence physique pour édifier les bénéficiaires ; etc.

*

Financial Reporting

» Delivery by Recipient

Please enter the total amounts in US dollars allocated to each recipient organization

Please enter the original budget amount, amount transferred to date and estimated expenditure by
recipient.
Please make sure you enter the correct amount. All values should be entered in US Dollars

For cross-border projects, group the amounts by agency, even if different country offices are involved.
You will have the opportunity to share a more detailed budget in the next section.

Recipients Total Project
Budget 

(in US $)
Please enter the total
budget as is in the
project document in US
Dollars

Transfers to
date 

(in US $)
Please enter the total
amount transferred to
each recipient to date in
US Dollars

Expenditure
to date 

(in US $)
Please enter the
approximate amount
spent to date in US
dollars

Implementati
on rate as a
percentage of
total budget
(calculated automatically)

UNESCO:
United
Nations
Educational,
Scientific
and Cultural
Organizatio
n

2977080
*

2977080
*

2140259
*

71.89 %



UNODC:
United
Nations
Office on
Drugs and
Crime

1022920
*

1022920
*

794928
*

77.71 %

TOTAL 4000000 4000000 2935187

73.3
8%

Correct Incorrect

The approximate implementation rate as percentage of total project budget based on the values

entered in the above matrix is 73.38%. Can you confirm that this is correct?

*

If it is incorrect, please enter the approximate implementation rate as a %

79

*

» Gender-responsive Budgeting

Indicate what percentage (%) of the budget contributes to gender equality or women's
empowerment (GEWE)?

47.16

*

Correct Incorrect

The dollar amount of the budget contributing to Gender Equality and Women's Empowerment (GEWE)

based on percentage entered above and total project budget is US $ 1886400. Can you confirm that
this is correct?

*

Correct Incorrect

Amount expended to date on efforts contributiong to gender equality or women's empowerment is

US $ 1384234.19. Is this correct?

*

If it is incorrect, please enter the expenditure to date on GEWE in US dollars

951038

*



ATTACH PROJECT EXCEL BUDGET SHOWING CURRENT APPROXIMATE EXPENDITURE. 

The templates for the budget are available here

PBF Gabon Cameroon Chad Annex D Budget_FINAL_REVISIONbudgetaireNov2020_Rapport indicatif financier annuel 

*



Project Markers

Score 1 for projects that contribute in some way to gender equality, but not significantly (less than 30% of the total
budget for GEWE)

Score 2 for projects that have gender equality as a significant objective and allocate between 30 and 79% of the total
project budget to GEWE

Score 3 for projects that have gender equality as a principal objective and allocate at least 80% of the total project
budget to Gender Equality and Women's Empowerment (GEWE)

Please select the Gender Marker Associated with this project *

Risk marker 0 = low risk to achieving outcomes

Risk marker 1 = medium risk to achieving outcomes

Risk marker 2 = high risk to achieving outcomes

Please select the Risk Marker Associated with this project *

https://www.un.org/peacebuilding/content/application-guidelines
https://ee.kobotoolbox.org/media/get/1/f8317c7b-b2bb-4e2b-bf5d-3d8263d051ec/PBF%20Gabon%20Cameroon%20Chad%20Annex%20D%20Budget_FINAL_REVISIONbudgetaireNov2020_Rapport%20indicatif%20financier%20annuel%20_1122-15_29_57.xlsx


(1.1) Security Sector Reform

(1.2) Rule of Law

(1.3) Demobilisation, Disarmament and Reintegration

(1.4) Political Dialogue

(2.1) National reconciliation

(2.2) Democratic Governance

(2.3) Conflict prevention/management

(3.1) Employment

(3.2) Equitable access to social services

(4.1) Strengthening of essential national state capacity

(4.2) Extension of state authority/Local Administration

(4.3) Governance of peacebuilding resources (including PBF Secretariats)

Please select the PBF Focus Area associated with this project *

Gender promotion initiative

Youth promotion initiative

Transition from UN or regional peacekeeping or special political missions

Cross-border or regional project

None

Is the project part of one or more PBF priority windows?
Select all that apply

*

PART I: OVERALL PROJECT PROGRESS

Please rate the implementation status of the following preliminary/preparatory activities

Contracting of Partners *

Not started Initiated Partially complete Completed Not Applicable

Staff Recruitment *

Not started Initiated Partially complete Completed Not Applicable



Collection of baselines *

Not started Initiated Partially complete Completed Not Applicable

Identification of beneficiaries *

Not started Initiated Partially complete Completed Not Applicable

Provide any additional descriptive information relating to the status of the project in terms of
implementation cycle, including whether preliminary/preparatory activities have been completed (i.e.
contracting of partners, staff recruitment, etc.)
Please limit your response to 250 words

Toutes les activités de mise en place du projet sont terminées depuis l’an 1 (Ressources humaines, achat, logistique,
contrats, etc.). Tous les contrats de partenariat sont finalisés ou engagés, à l’exception de celui avec la CEEAC/le
MARAC qui a connu du retard pour des raisons indépendantes du projet. 

L’année 2 a été marquée par l’accélération des activités du plan de travail sur les 3 pays, la concrétisation de certains
partenariats, la finalisation des études, la poursuite des sessions de formation des tisserands de la paix, le
démarrage de la formation des jeunes sur l’entreprenariat social, l’activation de l’Application géolocalisée «
Africa4peace », le démarrage officiel du projet au Gabon ainsi que la tenue de la première réunion du Comité
Technique et de Suivi.


La mise en œuvre effective des activités a connu un retard en raison du recrutement du staff et d’autres activités de
mise en place. La complexité du projet et certaines contraintes structurelles et conjoncturelles (spécificités pays des
mécanismes institutionnels d’accompagnement) ont également impacté la mise en œuvre des activités. Toutefois,
les progrès vers l’atteinte des objectifs sont effectifs. L’extension sollicitée du projet permettra de mettre en œuvre
les activités restantes, capitaliser les acquis pour un impact plus important et asseoir la stratégie de sortie dans
l’optique de la pérennisation.



Summarize the main structural, institutional or societal level change the project has contributed to.
This is not anecdotal evidence or a list of individual outputs, but a description of progress made
toward the main purpose of the project
Please limit your response to 550 words

Au stade actuel de la mise en œuvre du projet, le changement perceptible est davantage sociétal. A travers les
activités de communication pour le changement comportemental et social, les tisserands de la paix formés et
déployés ont touché directement plus de 100 000 bénéficiaires dans les trois pays, toutes catégories confondues de
la communauté y compris et avec la forte implication des autorités administratives, les chefs traditionnels, les
leaders religieux. Grâce à ces activités de communication interpersonnelle et de masse, la mobilisation du grand
public, le projet suscite la prise de conscience des membres de leurs communautés sur les enjeux de la paix et de la
sécurité, et la contribution que chacun est supposé apporter pour ce qui apparait comme un impératif pour toutes
les communautés concernées, voire au-delà. 

La mobilisation des jeunes et des femmes par leurs pairs (tisserands de la paix) et la synergie d’action contribuent
de manière substantielle à déconstruire certains stéréotypes, préjugés et démarche défavorables à la paix. Les
témoignages des bénéficiaires, mais également des autorités des différentes localités couvertes traduisent, en
fonction des cibles et des situations, un réel changement de paradigme sur la perception de la paix, de la violence, le
renforcement des valeurs de respect, de tolérance, d’entraide et de solidarité, impactant de facto le vivre-ensemble
et la cohésion sociale. Ce qui augure des résultats plus conséquents quand la mise en place du réseau national et
transfrontalier des tisserands de la paix sera terminée et que le fonctionnement sera optimal. 
Un fort engouement est noté pour la duplication du model « Tisserands de la paix » qui a, au fur et à mesure des
formations et du déploiement des tisserands, conquis les autorités aux niveaux central et local et les populations.
Le fort impact de l’approche communautaire et communicationnelle de proximité des jeunes volontaires a créé un
engouement particulier dans les communautés voisines et mêmes lointaines du projet. Une communication
communautaire a rendu ces effets multiplicateurs et les partenaires, y compris internationaux ont été intéressés
par l’approche et l’innovation de ce modèle d’implication communautaire. Les habitudes communautaires en termes
de prévention et résolution de conflits ont été dynamisées et évoluent désormais ; l’on observe ainsi une ouverture
des communautés au dialogue intergénérationnel et à une promotion systématique des valeurs de paix et de
cohésion sociale.

PART II: RESULT PROGRESS BY PROJECT OUTCOME

NOTES FOR COMPLETING THE REPORT:

Avoid acronyms and UN jargon, use general /common language.
Report on what has been achieved in the reporting period, not what the project aims to do.
Be as concrete as possible. Avoid theoretical, vague or conceptual discourse.
Ensure the analysis and project progress assessment is gender and age sensitive.
In the results table, please be concise, you will have 3000 characters, including blank spaces to
provide your responses



Describe overall progress under each Outcome made during the reporting period (for June reports:
January-June; for November reports: January-November; for final reports: full project duration). 

Do not list individual activities. If the project is starting to make/has made a difference at the outcome
level, provide specific evidence for the progress (quantitative and qualitative) and explain how it
impacts the broader political and peacebuilding context.

"On track" refers to the timely completion of outputs as indicated in the workplan.
"On track with peacebuilding results" refers to higher-level changes in the conflict or peace
factors that the project is meant to contribute to. These effects are more likely in mature
projects than in newer ones.

0 1 2 3 4 5 more than 5

How many OUTCOMES does this project have *

Please write out the project outcomes as they are in the project results framework found in the project
document

Outcome 1:
Les jeunes (garçons et filles) participent pleinement aux mécanismes communautaires de prévention et résolution
des conflits et à la prévention des flux illicites y compris le phénomène de la traite des personnes dans les zones
frontalières ciblées

*

Outcome 2:
Le Mécanisme d’alerte rapide de l’Afrique centrale (MARAC) de la CEEAC est renforcé et joue pleinement son rôle
dans la prévention des conflits et des violences avec la participation des jeunes dans chacune des zones frontalières

*

Outcome 3:
: Les connaissances sur l’implication des jeunes dans le trafic d’espèces sauvages, ressources naturelles et les autres
formes de criminalité sont améliorées et des activités alternatives génératrices de revenus sont accessibles

*

Outcome 4:
Les responsables communautaires et les autorités locales ainsi que les autorités étatiques améliorent leurs
mécanismes nationaux de coordination et de suivi et sont en mesure d’apporter une réponse plus efficace et plus
équilibrée aux défis posés par la criminalité transfrontalière et les risques d'insécurité

*



Outcome 1: Les jeunes (garçons et filles) participent pleinement aux mécanismes communautaires de
prévention et résolution des conflits et à la prévention des flux illicites y compris le phénomène de la
traite des personnes dans les zones frontalières ciblées

1. Off Track 2. On Track 3. On Track with evidence of peacebuilding results

Rate the current status of the outcome progress *

Progress summary
Please limit your response to 350 words

Les progrès sont estimés à 90%. Outre les réalisations antérieures, quelques faits et chiffres saillants sont :


•	Démarrage du projet au Gabon le 31 Mars 2022, suivi de la mission d’ancrage dans les sites du projet qui a été
ponctuée par le démarrage de la sélection des tisserands de la paix (TDP). 

•	Les 12 formateurs (dont 04 femmes) du Gabon ont été formés. Au total, 47 formateurs des tisserands de la paix ont
été formés sur les 3 pays dont 20 au Cameroun et 15 au Tchad.

•	A date, sur les 1800 prévus dans les 3 pays, 1602 tisserands de la paix sont formés et déployés, soit : 

- Tchad : 600 sur 650 prévus, dont 199 femmes et 10 personnes en situation de handicap. 

- Cameroun : Les 900 prévus dont 457 femmes et 8 personnes en situation de handicap

- Gabon : 102 (dont 33 femmes) sur 250 prévus. 

Les activités menées par les TDP ont permis de toucher environ 70 000 personnes dont 37525 femmes au Tchad et
plus de 60 000 personnes dont au moins 34 262 femmes au Cameroun 

•	Déploiement du Réseau Panafricain des Jeunes pour la Culture de la Paix dont les capacités ont été renforcées sur
la gestion organisationnelle et l'animation du réseau des TDP. PAYNCOP a commencé l’accompagnement des
tisserands de la paix au Tchad et au Cameroun. 

•	Organisation à Garoua (Cameroun) du 1er dialogue transfrontalier entre les tisserands de la paix, les
communautés et les autorités locales des régions transfrontalières ciblées. Il visait à sensibiliser les communautés
et les autorités locales sur la nécessité de l'implication des jeunes à la prise de décision et dans les mécanismes
communautaires de prévention et de résolution des conflits.

Ces réalisations ont contribué à un changement notable vers la consolidation de la paix du fait que la formation et
la communication communautaire ont influencé positivement les comportements individuels et collectifs.

*

Indicate any additional analysis on how Gender Equality and Women's Empowerment and/or Youth
Inclusion and Responsiveness has been ensured under this Outcome
Please limit your response to 350 words

Dans la droite ligne des activités précédentes, la prise en compte de l’égalité entre les sexes a été centrale et la
dimension genre a été reflétée à tous les niveaux. La sélection des tisserands de la paix du Gabon a eu lieu sur la
base des critères préalablement définis intégrant la parité et les outils reflétés dans la stratégie ainsi que dans la
base des données sur les tisserands de la paix. Il en est de même pour la sélection des participants à la session de
formation des formateurs du Gabon d’une part et des bénéficiaires de la formation en entreprenariat social d’autre
part. Au total, 689 tisserands de la paix sur les 1 602 déjà formés et déployés sont des femmes. Par ailleurs, au cours
de leurs activités, les tisserands de la paix touchent les groupes de jeunes, de femmes et les groupes mixtes, en
fonction des spécificités culturelles, des us et coutumes dans les zones couvertes. Toutefois, il convient de relever
une fois de plus le faible engagement des femmes dans certaines communautés ; toute chose qui limite l’objectif de
parité poursuivi. A cet effet, il s’est agi de poursuivre le plaidoyer et l’implication des Sectoriels, des leaders
communautaires (religieux et traditionnels) et autres leaders de femmes en vue d’accroitre la participation des
jeunes femmes dans la plupart des activités. 

Enfin, l’attention particulière accordée aux personnes en situation de handicap a été maintenue, aussi bien lors de
la sélection et la formation des tisserands de la paix (on note également 18 personnes en situation de handicap
surtout physique) que durant les activités de sensibilisation et de formation en entreprenariat (5 au total).

*



Using the Project Results Framework as per the approved project document or any amendments-
provide an update on the achievement of key outcome indicators for Outcome 1 in the table below

If the outcome has more than 3 indicators , select the 3 most relevant ones with most relevant
progress to highlight.
Where it has not been possible to collect data on indicators, state this and provide any
explanation. Provide gender and age disaggregated data. (3000 characters max per entry)

» Outcome 1: Les jeunes (garçons et filles) participent pleinement aux mécanismes
communautaires de prévention et résolution des conflits et à la prévention des flux illicites y
compris le phénomène de la traite des personnes dans les zones frontalières ciblées

Outcome 1 Performanc
e Indicators
Describe the
indicator

Indicator
Baseline
State the baseline
value of the
indicator

End of
Project
Indicator
Target
State the target
value of the
indicator at the end
of the project

Indicator
progress to
date
State the current
cummulative value
of the indicator since
the start of the
project

Reasons for
Variance/
Delay (if
any)
Explain why the
indicator is off track
or has changed,
where relevant

1.1 Nombre de
jeunes
participants à
des réseaux
d’alerte précoce
opérationnels de
part et d’autre de
la frontière

0 450 0 La mise en place
du réseau des
tisserands de la
paix n’est pas
terminée et le
renforcement du
MARAC est prévu
au T4 2022 et T1
2023



1.2 Pourcentage de
participation des
jeunes filles dans
les réseaux de
Tisserands

0 50% 43% Ce pourcentage
est fonction du
nombre actuel
des TDP formés
et déployés (soit
689 femmes sur
1602 TDP).
L’engagement
des femmes dans
certaines régions
est faible pour
des raisons
culturelles. Le
projet travaille à
l’améliorer, y
compris avec les
sessions de
formation
restantes

1.3 Niveau de
confiance des
communautés
dans les
capacités des
jeunes
Tisserands de la
paix d’identifier
les vecteurs
d’instabilité, de
conflit et
d’activités
illicites, et de
participer
pleinement aux
mécanismes
locaux et
transfrontière de
dialogue et
d’alerte précoce

0 40% 0 Indicateur non
encore évalué.
Les processus
communautaires
se poursuivent.
L'indicateur sera
renseigné au
terme des
interventions
communautaires
planifiées sur la
période
d'extension du
projet (T4-2022 et
T1 2023)

0 1 2 3 4 5 more than 5

How many outputs does outcome 1 have?

Please list up to 5 of most relevant outputs for outcome 1



Output 1.1
Les connaissances sur les acteurs, vecteurs et dynamiques des conflits, traite et trafics illicites dans les zones
transfrontalières cibles et notamment leur interactions avec, et impact sur la jeunesse, sont approfondies

Output 1.2
Les jeunes (garçons et filles) tisserands de la paix sont identifiés et leurs capacités en prévention et gestion
pacifique des conflits, traite et trafics sont renforcées

Output 1.3
Les communautés et les autorités locales sont sensibilisées à la participation des jeunes à la prise de décision et les
jeunes participent à plein titre aux mécanismes communautaires de prévention et résolution des conflits et lutte
contre la traite

Output 1.4
Un réseau transfrontalier de jeunes tisserands de la paix est créé au niveau national et dans chacune des zones
frontalières, sous l’égide du PAYNCOP

Output 1.5
La contribution des radios communautaires au Système de prévention des conflits et de résolution de la paix et de
prévention des crimes transfrontaliers est effective et une plateforme d’échanges des programmes radiophoniques
est opérationnelle entre les trois pays

For each output, and using the, project results framework, provide an update on the progress made
against 3 most relevant output indicators

» Output 1.1



Output 1.1:
Les
connaissan
ces sur les
acteurs,
vecteurs et
dynamique
s des
conflits,
traite et
trafics
illicites
dans les
zones
transfrontal
ières cibles
et
notamment
leur
interactions
avec, et
impact sur
la jeunesse,
sont
approfondi
es

Performanc
e Indicators
Describe the
indicator

Indicator
Baseline
State the baseline
value of the
indicator

End of
Project
Indicator
Target
State the target
value of the
indicator at the end
of the project

Indicator
progress to
date
State the current
cummulative value
of the indicator since
the start of the
project

Reasons for
Variance/
Delay (if
any)
Explain why the
indicator is off track
or has changed,
where relevant

1.1.1 Nombre d’études
sur les acteurs,
dynamiques et
vecteurs de
conflits, les
trafics illicites
dans les zones
ciblées

0 1 1 Etude réalisée

1.1.2

1.1.3

» Output 1.2



Output 1.2:
Les jeunes
(garçons et
filles)
tisserands
de la paix
sont
identifiés et
leurs
capacités
en
prévention
et gestion
pacifique
des conflits,
traite et
trafics sont
renforcées

Performanc
e Indicators
Describe the
indicator

Indicator
Baseline
State the baseline
value of the
indicator

End of
Project
Indicator
Target
State the target
value of the
indicator at the end
of the project

Indicator
progress to
date
State the current
cummulative value
of the indicator since
the start of the
project

Reasons for
Variance/
Delay (if
any)
Explain why the
indicator is off track
or has changed,
where relevant

1.2.1 Nombre de
jeunes tisserands
identifiés et
formés

0 1800 1602 dont 689
femmes

L'écart se justifie
par le retard
accusé dans la
mise en œuvre
effective des
activités
opérationnelles,
en particulier au
Gabon où le
projet n’a
démarré qu’en
mars 2022. Le
gap sera comblé
avec la fin des
sessions au T4

1.2.2 Pourcentage
d’acquisition des
connaissances de
jeunes filles et
garçons sur les
formations
reçues

0 80% 90% Le niveau
général des
participants aux
sessions de
formation était
globalement
satisfaisant ; ce
qui a facilité
l’acquisition des
connaissances, y
compris dans les
langues locales



1.2.3

» Output 1.3

Output 1.3:
Les
communau
tés et les
autorités
locales sont
sensibilisée
s à la
participatio
n des
jeunes à la
prise de
décision et
les jeunes
participent
à plein titre
aux
mécanisme
s
communau
taires de
prévention
et
résolution
des conflits
et lutte
contre la
traite

Performanc
e Indicators
Describe the
indicator

Indicator
Baseline
State the baseline
value of the
indicator

End of
Project
Indicator
Target
State the target
value of the
indicator at the end
of the project

Indicator
progress to
date
State the current
cummulative value
of the indicator since
the start of the
project

Reasons for
Variance/
Delay (if
any)
Explain why the
indicator is off track
or has changed,
where relevant



1.3.1 Pourcentage de
jeunes
Tisserands,
désagrégé par
sexe, qui
participent aux
mécanismes
communautaires
de prise de
décision

0 15% 0 La formation des
TDP n’est pas
achevée d’une
part et leur
participation aux
mécanismes
communautaires
sera mesuré au
terme de la mise
en place de tout
le dispositif
communautaire.

1.3.2

1.3.3

» Output 1.4

Output 1.4:
Un réseau
transfrontal
ier de
jeunes
tisserands
de la paix
est créé au
niveau
national et
dans
chacune
des zones
frontalières
, sous
l’égide du
PAYNCOP

Performanc
e Indicators
Describe the
indicator

Indicator
Baseline
State the baseline
value of the
indicator

End of
Project
Indicator
Target
State the target
value of the
indicator at the end
of the project

Indicator
progress to
date
State the current
cummulative value
of the indicator since
the start of the
project

Reasons for
Variance/
Delay (if
any)
Explain why the
indicator is off track
or has changed,
where relevant



1.4.1 Nombre de
Tisserands qui se
servent d’une
application
géolocalisée pour
faire remonter
les messages et
informations

0 100 0 La fonctionnalité
de l’application
mobile n’est pas
encore optimale
et les activités
devant
renseigner cet
indicateur sont
en préparation et
prévues à partir
du T4

1.4.2 Nombre de
lecteurs des
outils de
communication
produits par le
PAYNCOP sur la
base des
informations
remontées par
les Tisserands

0 5000 0 Cet indicateur ne
peut pas être
renseigné car les
activités devant
y contribuer sont
en préparation
par PAYNCOP et
seront réalisées à
partir du T4.

1.4.3

» Output 1.5



Output 1.5:
La
contributio
n des
radios
communau
taires au
Système de
prévention
des conflits
et de
résolution
de la paix
et de
prévention
des crimes
transfrontal
iers est
effective et
une
plateforme
d’échanges
des
programme
s
radiophoni
ques est
opérationn
elle entre
les trois
pays

Performanc
e Indicators
Describe the
indicator

Indicator
Baseline
State the baseline
value of the
indicator

End of
Project
Indicator
Target
State the target
value of the
indicator at the end
of the project

Indicator
progress to
date
State the current
cummulative value
of the indicator since
the start of the
project

Reasons for
Variance/
Delay (if
any)
Explain why the
indicator is off track
or has changed,
where relevant



1.5.1 Nombre de
radios
communautaires

16 20 17 17 radios
communautaires
installées et/ou
couvrant les sites
du projet ont été
identifiées sur
les 3 pays dont 7
au Tchad; 6 au
Cameroun et 4
au Gabon. 1 radio
supplémentaire a
été identifiée par
rapport à la ligne
de base. Celles
ayant les plus
forts taux
d’audiences (au-
delà des 4
prévues) seront
renforcées à
partir du T4 à la
faveur de
l’extension en
vue de leur
contribution
directe aux
résultats du
projet.

1.5.2 Nombre
d’émissions
radios en langue
locale animées
par les jeunes
formés sur le
trafic illicite

0 3 11 Cet indicateur
renvoie au
nombre
d’émissions
radios dans
lesquelles sont
intervenus les
TDP, soit 5 au
Tchad (Pala et
Fianga) et 6 au
Cameroun
(Kaélé)

1.5.3 Nombre
d’auditeurs des
émissions
radiophoniques
produites et/ou
traduites

0 30000 40000 Cet indicateur
renvoie au
nombre
d’auditeurs
estimés des 11
émissions radios
au cours
desquelles sont
intervenus les
TDP.



Outcome 2: Le Mécanisme d’alerte rapide de l’Afrique centrale (MARAC) de la CEEAC est renforcé et
joue pleinement son rôle dans la prévention des conflits et des violences avec la participation des
jeunes dans chacune des zones frontalières

1. Off Track 2. On Track 3. On Track with evidence of peacebuilding results

Rate the current status of the outcome progress *

Progress summary
Please limit your response to 350 words

L'état actuel des progrès du résultat est évalué à 30%.

Il n’y a pas eu d’avancée avec ce résultat, car bien que des discussions aient eu lieu sur les modalités pratiques
relatives à sa contribution aux résultats du projet, au lendemain de la Réforme entreprise au sein de l’Institution, le
partenariat avec la CEEAC/le MARAC n’est pas encore formalisé. Le point focal du MARAC a pris part à deux des trois
sessions de formation des formateurs, en ligne pour celle du Cameroun et en présentiel au Tchad. A cette occasion,
le MARAC a été présenté, notamment les textes de base, la méthodologie de travail, les outils et procédures, le
processus décisionnel du COPAX y compris l’alerte et la capacité de réponse, les partenariats, etc.

La formalisation du partenariat est souhaitée au cours du prochain trimestre à la faveur de l’extension sollicitée du
projet.

*

Indicate any additional analysis on how Gender Equality and Women's Empowerment and/or Youth
Inclusion and Responsiveness has been ensured under this Outcome
Please limit your response to 350 words

Aucun élément à signaler pour les raisons évoquées ci-dessus

*

Using the Project Results Framework as per the approved project document or any amendments-
provide an update on the achievement of key outcome indicators for Outcome 2 in the table below

If the outcome has more than 3 indicators , select the 3 most relevant ones with most relevant
progress to highlight.
Where it has not been possible to collect data on indicators, state this and provide any
explanation. Provide gender and age disaggregated data. (300 characters max per entry)

» Outcome 2: Le Mécanisme d’alerte rapide de l’Afrique centrale (MARAC) de la CEEAC est
renforcé et joue pleinement son rôle dans la prévention des conflits et des violences avec la
participation des jeunes dans chacune des zones frontalières



Outcome 2 Performanc
e Indicators
Describe the
indicator

Indicator
Baseline
State the baseline
value of the
indicator

End of
Project
Indicator
Target
State the target
value of the
indicator at the end
of the project

Indicator
progress to
date
State the current
cummulative value
of the indicator since
the start of the
project

Reasons for
Variance/
Delay (if
any)
Explain why the
indicator is off track
or has changed,
where relevant

2.1 Nombre de
réunions
officielles de la
CEEAC qui
intègrent la
thématique des
trafics illicites
dans les
frontières des
trois pays dans
leur agenda

0 4 0 Les activités
susceptibles de
renseigner cet
indicateur seront
engagées au
cours de la
période
d’extension du
projet (T4 2022 et
T1 2023) durant
laquelle le
partenariat avec
la CEEAC/le
MARAC sera
implémenté.

2.2 Nombre
d’accords de
coopération
inter-étatique au
sujet de la lutte
contre les trafics
illicites signés
entre les 3 Etats

0 2 4 4 accords
existants et
opérationnels.

2.3 Nombre de
réunions
d’échanges de
bonnes pratiques
entre la CEEAC et
la SCAR/CEDEAO

0 4 0 Les activités
susceptibles de
renseigner cet
indicateur sont
prévues au cours
de la période
d’extension du
projet (T4 2022 et
T1 2023) durant
laquelle le
partenariat avec
la CEEAC/le
MARAC sera
implémenté.



0 1 2 3 4 5 more than 5

How many outputs does outcome 2 have?

Please list up to 5 of most relevant outputs for outcome 2

Output 2.1
: Les réseaux des jeunes tisserands de la paix sont mis en synergie, en coopération avec le réseau des
Correspondants du MARAC dans les trois pays et les parties prenantes nationales et locales concernées

Output 2.2
Des échanges de bonnes pratiques et expériences sud-sud avec d’autres mécanismes d’alerte

For each output, and using the, project results framework, provide an update on the progress made
against 3 most relevant output indicators

» Output 2.1



Output 2.1:
: Les
réseaux
des jeunes
tisserands
de la paix
sont mis en
synergie,
en
coopératio
n avec le
réseau des
Correspond
ants du
MARAC
dans les
trois pays
et les
parties
prenantes
nationales
et locales
concernées

Performanc
e Indicators
Describe the
indicator

Indicator
Baseline
State the baseline
value of the
indicator

End of
Project
Indicator
Target
State the target
value of the
indicator at the end
of the project

Indicator
progress to
date
State the current
cummulative value
of the indicator since
the start of the
project

Reasons for
Variance/
Delay (if
any)
Explain why the
indicator is off track
or has changed,
where relevant

2.1.1 Nombre de
réunions
organisées entre
les
correspondants
du MARAC et les
Tisserands

0 4 0 A la faveur d la
concrétisation du
partenariat avec
la CEEAC/le
MARAC envisagé
au T4 2022, les
activités
susceptibles de
renseigner cet
indicateur seront
menées.

2.1.2 Nombre
d’articles
produits par le
MARAC en
utilisant
MARACReporter

0 40 0 Idem

2.1.3



» Output 2.2

Output 2.2:
Des
échanges
de bonnes
pratiques
et
expérience
s sud-sud
avec
d’autres
mécanisme
s d’alerte

Performanc
e Indicators
Describe the
indicator

Indicator
Baseline
State the baseline
value of the
indicator

End of
Project
Indicator
Target
State the target
value of the
indicator at the end
of the project

Indicator
progress to
date
State the current
cummulative value
of the indicator since
the start of the
project

Reasons for
Variance/
Delay (if
any)
Explain why the
indicator is off track
or has changed,
where relevant

2.2.1 Nombre
d’échanges
d’expériences
avec des
systèmes d’alerte
précoce de l’UA,
de la CEDEAO, de
l’IGAD, du
COMESA

0 6 0 Les activités
susceptibles de
renseigner cet
indicateur seront
menées suite à la
concrétisation du
partenariat avec
le MARAC. Prévu
au T4 2022

2.2.2

1.2.3

Outcome 3: : Les connaissances sur l’implication des jeunes dans le trafic d’espèces sauvages,
ressources naturelles et les autres formes de criminalité sont améliorées et des activités alternatives
génératrices de revenus sont accessibles

1. Off Track 2. On Track 3. On Track with evidence of peacebuilding results

Rate the current status of the outcome progress *



Progress summary
Please limit your response to 350 words

L'état actuel des progrès du résultat est évalué à 70%.

Les deux études importantes qui étaient prévues ont été réalisées sur les 3 pays. Il s’agit notamment (i) de l’étude
diagnostique sur la situation des jeunes, le mapping des organisations de jeunesse ainsi que les vulnérabilités
structurelles auxquelles ils sont confrontés d’une part et d’autre part sur les causes de l’implication des jeunes dans
les activités illicites, les dynamiques et les acteurs, y inclus les jeunes, impliqués dans les trafics illicites
transfrontaliers ; et (ii) l’étude de marché sur les secteurs porteurs d’activités déjà existantes et de possibles
nouvelles activités socio-économiques viables et licites de part et d’autre des frontières et dans les zones
transfrontalières. Les rapports des études ont été soumis par les consultants. Il reste à procéder à la validation et la
dissémination des résultats.

Les résultats de l’étude de marché, ajoutés aux données collectées par l’expert en entreprenariat social déployé par
WPDI contribueront à articuler les entreprises sociales sur la base des activités socioéconomiques viables et licites
identifiées pour les jeunes.

Ce dernier a poursuivi le programme de formation intensif en direction des jeunes. Les sessions de formation ont
une durée de 6 jours. A date, 332 bénéficiaires (dont 166 jeunes femmes) sur les 750 ciblés ont déjà été formés au
Cameroun (Ambam, Abang Minko’o, Kyé-Ossi) et au Tchad (Pala, Binder, Fianga et Gounou Gaya). Ces sessions visent
le renforcement des capacités des bénéficiaires dans le domaine de l’entreprenariat social de manière générale et
constituent une étape du processus devant aboutir à la mise en place des entreprises sociales à base
communautaire ; lesquelles contribueront à adresser plus ou moins durablement les préoccupations liées à l’«
occupation » des jeunes, à leur insertion socioéconomique et le renforcement du tissu communautaire, pour un
meilleur « vivre ensemble» et la cohésion sociale.

*

Indicate any additional analysis on how Gender Equality and Women's Empowerment and/or Youth
Inclusion and Responsiveness has been ensured under this Outcome
Please limit your response to 350 words

Au-delà des termes de référence et des outils utilisés, la dimension genre a été prise en compte dans la réalisation
de l’étude diagnostique et de l’étude de marché. La collecte des données entreprise par l’expert en entreprenariat
social a tenu compte de la parité et 166 jeunes filles vulnérables ont bénéficié du programme sur les 332 jeunes déjà
formés en entreprenariat, y compris 5 personnes en situation de handicap.

*

Using the Project Results Framework as per the approved project document or any amendments-
provide an update on the achievement of key outcome indicators for Outcome 3 in the table below

If the outcome has more than 3 indicators , select the 3 most relevant ones with most relevant
progress to highlight.
Where it has not been possible to collect data on indicators, state this and provide any
explanation. Provide gender and age disaggregated data. (300 characters max per entry)

» Outcome 3: : Les connaissances sur l’implication des jeunes dans le trafic d’espèces sauvages,
ressources naturelles et les autres formes de criminalité sont améliorées et des activités
alternatives génératrices de revenus sont accessibles



Outcome 3 Performanc
e Indicators
Describe the
indicator

Indicator
Baseline
State the baseline
value of the
indicator

End of
Project
Indicator
Target
State the target
value of the
indicator at the end
of the project

Indicator
progress to
date
State the current
cummulative value
of the indicator since
the start of the
project

Reasons for
Variance/
Delay (if
any)
Explain why the
indicator is off track
or has changed,
where relevant

3.1 Nombre des
jeunes
vulnérables aux
activités illicites
qui s’organisent
en entreprises
sociales à base
communautaire

0 160 dont 80
jeunes femmes

0 Le volet
entreprenariat
social est en
cours. La mise en
place des
entreprises à
base
communautaire
est à sa phase
initiale de
formation des
jeunes. Leur
regroupement
autour des
projets et la
maturation de
ceux-ci suivra en
vue de
l’effectivité des
entreprises

3.2 Niveau de
conscience des
effets néfastes
des activités
illicites au niveau
local et global

Faible Elevé Elevé Ceci ressort des
résultats de
l’étude de
marché mais
également de
l’étude
diagnostique
conduites dans
les sites du
projet

3.3 Nombre de
jeunes
vulnérables aux
activités illicites
et qui se
reconvertissent
dans des AGR
licites

0 600 0 Indicateur non
encore évalué. Le
volet
entreprenariat
social est en
cours.



0 1 2 3 4 5 more than 5

How many outputs does outcome 3 have?

Please list up to 5 of most relevant outputs for outcome 3

Output 3.1
Les connaissances sur l’implication des jeunes dans les activités illicites sont améliorées, par le biais d’études
dédiées ainsi que sur les créneaux porteurs d’activités génératrices de revenus viables alternatives aux activités
illicites

Output 3.2
Les jeunes des zones frontalières mettent en place des entreprises sociales transnationales au sein de leur
communauté en garantissant aussi leur accès aussi aux populations transfrontalières

For each output, and using the, project results framework, provide an update on the progress made
against 3 most relevant output indicators

» Output 3.1



Output 3.1:
Les
connaissan
ces sur
l’implicatio
n des
jeunes
dans les
activités
illicites sont
améliorées,
par le biais
d’études
dédiées
ainsi que
sur les
créneaux
porteurs
d’activités
génératrice
s de
revenus
viables
alternatives
aux
activités
illicites

Performanc
e Indicators
Describe the
indicator

Indicator
Baseline
State the baseline
value of the
indicator

End of
Project
Indicator
Target
State the target
value of the
indicator at the end
of the project

Indicator
progress to
date
State the current
cummulative value
of the indicator since
the start of the
project

Reasons for
Variance/
Delay (if
any)
Explain why the
indicator is off track
or has changed,
where relevant

3.1.1 Pourcentage
d’habitants des
zones frontières
ayant participé à
l’étude,
désagrégé par
sexe et tranches
d’âge

0 Au moins 5% 5% Il s’agit du
pourcentage
estimé des
personnes ayant
participé à la
collecte des
données et aux
enquêtes dans
les sites du
projet

3.1.2

3.1.3



» Output 3.2

Output 3.2:
Les jeunes
des zones
frontalières
mettent en
place des
entreprises
sociales
transnation
ales au sein
de leur
communau
té en
garantissan
t aussi leur
accès aussi
aux
population
s
transfrontal
ières

Performanc
e Indicators
Describe the
indicator

Indicator
Baseline
State the baseline
value of the
indicator

End of
Project
Indicator
Target
State the target
value of the
indicator at the end
of the project

Indicator
progress to
date
State the current
cummulative value
of the indicator since
the start of the
project

Reasons for
Variance/
Delay (if
any)
Explain why the
indicator is off track
or has changed,
where relevant

3.2.1 Nombre
d’entreprise
sociale créée et
effective

0 16 0 Le volet
entreprenariat
social est encore
à la phase de
formation qui
sera suivie de la
mise en place des
entreprises
sociales à base
communautaire.
L’indicateur sera
renseigné à la fin
du T4 et mi T1
2023 à la faveur
de l’extension
sollicitée.



3.2.2 Chiffre d’affaires
de ces
entreprises

0 Supérieure ou
égale à la
moyenne de la
localité

0 Les activités
susceptibles de
renseigner cet
indicateur sont
en cours de
préparation

3.2.3

Outcome 4: Les responsables communautaires et les autorités locales ainsi que les autorités
étatiques améliorent leurs mécanismes nationaux de coordination et de suivi et sont en mesure
d’apporter une réponse plus efficace et plus équilibrée aux défis posés par la criminalité
transfrontalière et les risques d'insécurité

1. Off Track 2. On Track 3. On Track with evidence of peacebuilding results

Rate the current status of the outcome progress *

Progress summary
Please limit your response to 350 words

L'état actuel des progrès du résultat est évalué à 25%.

Il n’y a pas eu d’avancée notable concernant ce résultat depuis le dernier rapport. L’une des activités majeures
prévue est le forum transfrontalier entre le Tchad et le Cameroun dans le cadre du renforcement de la collaboration
et la coopération entre les 2 pays en vue de lutter efficacement contre la criminalité transnationale et l’insécurité
qui règnent au niveau de leur frontière commune. Ce dernier a été reporté en raison des contraintes liées au
calendrier des deux parties, d’autres contraintes factuelles et impondérables. A la faveur de l’extension du projet, il
se tiendra en fin Janvier 2023, suivi du forum transfrontalier entre le Gabon et le Cameroun. Les autres activités
prévues n’ont pas encore été menées car tributaires ou liées à celles des autres résultats. A cet effet, les fora
d’échange, les activités d’intégration transfrontalières, les plateformes de coopération, etc. qui n’ont pas commencé
à ce jour se situent dans la continuité des premières et seront conduites avec efficacité et pertinence quand le
dispositif communautaire en cours de mise en place (résultat 1) sera achevé.

*

Indicate any additional analysis on how Gender Equality and Women's Empowerment and/or Youth
Inclusion and Responsiveness has been ensured under this Outcome
Please limit your response to 350 words

Rien de particulier à signaler.

*

Using the Project Results Framework as per the approved project document or any amendments-
provide an update on the achievement of key outcome indicators for Outcome 4 in the table below

If the outcome has more than 3 indicators , select the 3 most relevant ones with most relevant
progress to highlight.
Where it has not been possible to collect data on indicators, state this and provide any
explanation. Provide gender and age disaggregated data. (300 characters max per entry)



» Outcome 4: Les responsables communautaires et les autorités locales ainsi que les autorités
étatiques améliorent leurs mécanismes nationaux de coordination et de suivi et sont en mesure
d’apporter une réponse plus efficace et plus équilibrée aux défis posés par la criminalité
transfrontalière et les risques d'insécurité

Outcome 4 Performanc
e Indicators
Describe the
indicator

Indicator
Baseline
State the baseline
value of the
indicator

End of
Project
Indicator
Target
State the target
value of the
indicator at the end
of the project

Indicator
progress to
date
State the current
cummulative value
of the indicator since
the start of the
project

Reasons for
Variance/
Delay (if
any)
Explain why the
indicator is off track
or has changed,
where relevant

4.1 Niveau de
confiance entre
les jeunes, les
autorités locales,
forces de
sécurité et les
communautés

Faible (0) 30% d’opinions
favorables

0 Indicateur non
encore évalué

4.2 Nombre
d’initiatives
culturelles,
sociales ou
économiques à
base
communautaire
mises en place de
part et d’autre de
la frontière pour
améliorer la
protection de
l’environnement

0 6 0 Les activités
susceptibles de
renseigner cet
indicateur seront
réalisées à la
phase
d’extension

4.3 Nombre de cas
d’entraide
judiciaire sur des
affaires de trafic
illicite entre les 3
Etats.

0 3 0 Indicateur non
encore évalué.
Les processus
communautaires
se poursuivent



0 1 2 3 4 5 more than 5

How many outputs does outcome 4 have?

Please list up to 5 of most relevant outputs for outcome 4

Output 4.1
La confiance est accrue entre la population, les communautés et autorités, y compris forces de sécurité et de
défense

Output 4.2
La coopération transfrontalière entre les Etats, sous l’égide de CEEAC/MARAC

For each output, and using the, project results framework, provide an update on the progress made
against 3 most relevant output indicators

» Output 4.1

Output 4.1:
La
confiance
est accrue
entre la
population,
les
communau
tés et
autorités, y
compris
forces de
sécurité et
de défense

Performanc
e Indicators
Describe the
indicator

Indicator
Baseline
State the baseline
value of the
indicator

End of
Project
Indicator
Target
State the target
value of the
indicator at the end
of the project

Indicator
progress to
date
State the current
cummulative value
of the indicator since
the start of the
project

Reasons for
Variance/
Delay (if
any)
Explain why the
indicator is off track
or has changed,
where relevant



4.1.1 Nombre de
forums,
dialogues et
festivals avec
participation des
autorités et
échanges
culturels et sur
les risques
zoonotiques
tenus

0 12 1 Cet indicateur
renvoie au 1er
dialogue
transfrontalier
organisé au
Cameroun.
D’autres activités
susceptibles de
renseigner cet
indicateur sont
prévues dans la
phase
d’extension

4.1.2 Nombre de
réunions des
plateformes et
niveau de
participation
désagrégé par
âge et sexe

0 4 0 Idem

4.1.3

» Output 4.2

Output 4.2:
La
coopératio
n
transfrontal
ière entre
les Etats,
sous l’égide
de
CEEAC/MAR
AC

Performanc
e Indicators
Describe the
indicator

Indicator
Baseline
State the baseline
value of the
indicator

End of
Project
Indicator
Target
State the target
value of the
indicator at the end
of the project

Indicator
progress to
date
State the current
cummulative value
of the indicator since
the start of the
project

Reasons for
Variance/
Delay (if
any)
Explain why the
indicator is off track
or has changed,
where relevant

4.2.1 Taux de
participation des
jeunes
Tisserands de la
paix aux
réunions
d’entraide
judiciaire

0 50% 0 Les activités
susceptibles de
renseigner cet
indicateur sont
prévues dans la
phase
d’extension



4.2.2

4.2.3

PART III: Cross-Cutting Issues

yes

no

Is the project planning any significant events in the next 6 months (eg. national dialogues, youth
congresses, film screenings, etc. )

If yes, please state how many, and for each, provide the approximate date of the event and a brief
description, including its key objectives, target audience and location (if known)

5

Event Title:
Tenue des consultations-plaidoyer & campagnes nationales et transfrontalières

*

Date (can be tentative)

2023-01

*

Location (if known)
Les 18 sites du projet dans les 3 pays

1



Senior Government officials

Other Government officials

Civil Society

Youth

Women

Military or Police Personnel

Traditional Leaders

Donors

Businesses/ Private Sector

Former Combattants

Journalists

Artists

Other

Target Audience
Select as many as applicable

*

Other, please specify
Populations locales

*

Objectives
Please limit your response to 150 words

Vulgariser les valeurs de cultures partagées ; Promouvoir la culture de la paix ; Sensibiliser aux risques de maladies
zoonotiques et de la criminalité

*

Any other information on the event

Event Title:
Forum transfrontalier

*

Date (can be tentative)

2023-02

*

Location (if known)
A déterminer

2



Senior Government officials

Other Government officials

Civil Society

Youth

Women

Military or Police Personnel

Traditional Leaders

Donors

Businesses/ Private Sector

Former Combattants

Journalists

Artists

Other

Target Audience
Select as many as applicable

*

Other, please specify
Partie nationale centrale, les communautés ciblées et les jeunes

*

Objectives
Please limit your response to 150 words

Sensibilisation et responsabilisation des leaders communautaires et des autorités locales au phénomène de la
criminalité transfrontalière.

*

Any other information on the event

Event Title:
2e dialogue transfrontalier

*

Date (can be tentative)

2023-02

*

Location (if known)
A confirmer

3



Senior Government officials

Other Government officials

Civil Society

Youth

Women

Military or Police Personnel

Traditional Leaders

Donors

Businesses/ Private Sector

Former Combattants

Journalists

Artists

Other

Target Audience
Select as many as applicable

*

Other, please specify
Tisserands de la paix et les communautés, les autorités des parcs et les autorités locales

*

Objectives
Please limit your response to 150 words

Sensibiliser les communautés et les autorités locales à la participation des jeunes à la prise de décision, et impliquer
pleinement les jeunes dans les mécanismes communautaires de prévention et de résolution des conflits et de lutte
contre la traite des êtres humains

*

Any other information on the event

Event Title:
Missions conjointes de suivi

*

Date (can be tentative)

2023-01

*

Location (if known)
Sites du projet

4



Senior Government officials

Other Government officials

Civil Society

Youth

Women

Military or Police Personnel

Traditional Leaders

Donors

Businesses/ Private Sector

Former Combattants

Journalists

Artists

Other

Target Audience
Select as many as applicable

*

Other, please specify
Sectoriels, agences récipiendaires, partenaires de mise en oeuvre

*

Objectives
Please limit your response to 150 words

Faire le suivi de la mise en œuvre des activités du projet

*

Any other information on the event

Event Title:
Tenue des réunions du Comité d'Orientation et de Concertation Transfrontalier et du Comité Technique et de Suivi

*

Date (can be tentative)

2023-02

*

Location (if known)
A déterminer. Le format hybride (présentiel et en ligne) est envisagé.

5



Senior Government officials

Other Government officials

Civil Society

Youth

Women

Military or Police Personnel

Traditional Leaders

Donors

Businesses/ Private Sector

Former Combattants

Journalists

Artists

Other

Target Audience
Select as many as applicable

*

Other, please specify
Membres des Comités, Coordonnateurs Résidents et chefs des Agences récipiendaires, partenaires stratégiques et
de mise en oeuvre

*

Objectives
Please limit your response to 150 words

Suivi et coordination stratégique (COCT) et/ou technique (CTS) du projet

*

Any other information on the event

Human Impact

This section is about the human impact of the project. Please state the number of key stakeholders of
the project, and for each, please briefly describe:

i.	The challenges/problem they faced prior to the project implementation

ii.	The impact of the project on their lives

iii.	Provide, where possible, a quote or testimonial from a representative of each stakeholder group

How many key stakeholders does this project have?

3

*

1



Key Stakeholder :
Tisserands de la paix (hommes et femmes)

*

What were the challenges/problem they faced prior to the project implementation?
Parfois acteurs et plus souvent victimes de l’insécurité et de la criminalité ; Faiblement pris en compte dans la prise
de décision ; généralement exclus des mécanismes communautaires de prévention/résolution des conflits ;
compétences limitées en termes de communication et de plaidoyer ; manque de confiance en soi

*

What has been the impact of the project on their lives
Please limit your response to 350 words

Principaux acteurs au cœur du projet, les tisserands de la paix ont un sentiment d’appartenance renforcé, se
sentent valorisés et reconnus par leur contribution au changement positif et au développement de leurs
communautés ; Ils sont également plus à l’aise désormais à s’exprimer en public et à mener le plaidoyer.

*

Provide, where possible, a quote or testimonial from a representative of each stakeholder group
Please limit your response to 350 words

Ngwe Alain, Tisserand de la paix à Kyé-Ossi - Cameroun

« L’activité de Tisserand de la paix est d'une grande utilité, et je vois vraiment son importance et son impact dans
notre société. Aujourd'hui, nous voyons beaucoup de difficultés que les gens rencontrent parce qu'ils ne sont pas
informés. En tant que tisserand de la paix, nous les éduquons sur des aspects qui les aideront à trouver des
solutions. La conviction est que, si nous poursuivons notre activité, nous aurons demain des communautés et des
sociétés meilleures ».

*

Key Stakeholder :
Autorités locales (administratives, communales) et autres responsables communautaires

*

What were the challenges/problem they faced prior to the project implementation?
Il est à noter la faible capitalisation du potentiel des jeunes hommes et femmes en tant qu’agents positifs de
changement d’une part et leur contribution à la prise de décision sur les questions de paix, sécurité et
développement de leurs communautés d’autre part.

*

2



What has been the impact of the project on their lives
Please limit your response to 350 words

Les autorités locales sont de plus en plus sensibilisées sur la nécessité de la participation des jeunes et des femmes
à la prise de décision, et leur implication dans les mécanismes communautaires de prévention/résolution des
conflits et de lutte contre les trafics illicites.

*

Provide, where possible, a quote or testimonial from a representative of each stakeholder group
Please limit your response to 350 words

Colonel Zilhoube Pafanet P., Gouverneur de la province du Mayo Kebbi Ouest - Tchad

« (…) au regard du contexte de notre pays, il est important de former et éduquer les jeunes à la préservation de la
paix et à la lutte contre toutes formes de violence ou de criminalité, et ce projet apporte une contribution voire une
réponse aux préoccupations du gouvernement dans ce sens ».


Elhadj Abdoulaye Pirkolossou Dandah, chef de canton de Gounou-Gaya centre-Tchad 
« (…) Je me considère comme le premier Tisserand de la paix de mon Canton. Et ces jeunes sont mes bras, yeux et
pieds pour faire régner la paix et le vivre ensemble. Car nous venons de sortir d’un conflit très grave à LEO MBAYA et
les conséquences sont encore visibles et les blessures ne sont pas même guéries. (…)la question de la paix et de la
cohabitation pacifique est inscrite dans ma vision. Je compte entièrement sur ces jeunes. Sans eux, je ne peux rien
faire pour conduire le bateau à bon port »

*

Key Stakeholder :
Populations locales

*

What were the challenges/problem they faced prior to the project implementation?
Leur vulnérabilité est accrue par les crises parfois récurrentes, la violence et l'insécurité qui impactent
négativement leurs conditions de vie et compromettent les efforts pour le développement de leurs communautés.

*

What has been the impact of the project on their lives
Please limit your response to 350 words

Le projet contribue à accroitre leur résilience face aux chocs sociaux, économiques et environnementaux à travers
la sensibilisation, la conscientisation et suscite l'engagement de chacun et de tous pour une paix durable en vue du
développement.

*

Provide, where possible, a quote or testimonial from a representative of each stakeholder group
Please limit your response to 350 words

Un habitant de Léré:

« Les tisserands de la paix sont très utiles à la communauté. (...) Ils nous sensibilisent sur la nécessité de préserver la
paix sans laquelle rien n'est possible. Chacun comprend qu'il doit faire des efforts à son niveau pour préserver la
paix dans notre communauté».

*

3



In addition to the stakeholder specific impact described above, please use this space to describe any
additional human impact that the project has had
Please limit your response to 650 words

Au Tchad, le 20 octobre 2022, les échauffourées entre les manifestants de l’opposition et les forces de l'ordre se sont
soldées par des morts, des blessés et des arrestations. Face à cette situation, les tisserands de la paix ont joué un
rôle important dans leur zone pour la cohésion sociale, la cohabitation pacifique et le vivre ensemble. A Léré, chef-
lieu du département du Lac Léré (un des sites du projet), les tisserands de la paix ont multiplié les causeries, les
interventions dans des émissions radios et les caravanes dans les villages pour sensibiliser et informer la population
en général et les jeunes en particulier sur les questions liées à la paix et la cohabitation. Ils ont rencontré les
autorités et les chefs traditionnels pour le plaidoyer en vue de la bonne gestion de la situation et la paix durable. Il
en a été de même avec les TDP de Gounou Gaya et Bongor qui ont organisé des campagnes de sensibilisation pour la
consolidation de la paix dans les établissements scolaires et autres lieux publics.

Face aux conflits récurrents entre agriculteurs et éleveurs dans le département de Kabbia, les Tisserands ont
apporté leur contribution au chef de canton de Gounou Gaya centre pour s’adresser à sa communauté. Une
rencontre entre les chefs de village, communautés, quartiers et autres leaders d’opinion a été animée par les
tisserands sur la cohabitation pacifique et le vivre ensemble.

Un effet dissuasif est observé dans les communautés depuis que les tisserands se déploient. Les jeunes et moins
jeunes connaissant ces volontaires sont moins enclins à adopter des comportements antisociaux. La seule présence
des tisserands dans les communautés renvoie en tout temps des messages de paix, tolérance, discipline chez les
jeunes qui constituent plus de 68% de la population active dans les zones du projet. Les consultations de groupe
tout comme les causeries éducative organisées par le réseau au Cameroun par exemple permettent de ventiler un
message de paix au-delà des communautés ; cet impact sera mieux ressenti encore dans les semaines à venir quand
le dispositif autour des TDP sera fonctionnel de manière optimale.

You can also upload upto 3 files in various formats (picture files, powerpoint, pdf, video, etc..) to
illustrate the human impact of the project
OPTIONAL

File 1
For photos, please use high resolution JPEG format

Newsletter projet transfrontalier jeunes tisserands de la paix...Février2022-20_39_34.pdf 

File 2
For photos, please use high resolution JPEG format

Newsletter projet transfrontalier jeunes tisserands de la paix...Speciale Gabon Mars2022-20_39_46.pdf 

File 3
For photos, please use high resolution JPEG format

Newsletter spéciale Tisserands de la paix-20_39_56.pdf 

You can also add upto 3 links to online resources which illustrate the human impact of the project
OPTIONAL

https://ee.kobotoolbox.org/media/get/1/f8317c7b-b2bb-4e2b-bf5d-3d8263d051ec/Newsletter%20projet%20transfrontalier%20jeunes%20tisserands%20de%20la%20paix...F%C3%A9vrier2022-20_39_34.pdf
https://ee.kobotoolbox.org/media/get/1/f8317c7b-b2bb-4e2b-bf5d-3d8263d051ec/Newsletter%20projet%20transfrontalier%20jeunes%20tisserands%20de%20la%20paix...Speciale%20Gabon%20Mars2022-20_39_46.pdf
https://ee.kobotoolbox.org/media/get/1/f8317c7b-b2bb-4e2b-bf5d-3d8263d051ec/Newsletter%20sp%C3%A9ciale%20Tisserands%20de%20la%20paix-20_39_56.pdf


Link 1
https://www.flickr.com/photos/193488857@N08/with/51731360764/

Link 2

Link 3

Monitoring

Please list monitoring activities undertaken in the reporting period
Please limit your response to 350 words

•	Le Coordinateur du projet a effectué une mission de suivi au Tchad en Mars qui a permis de faire le point avec les
parties prenantes locales (Secrétariat PBF/RCO, responsables gouvernementaux/points focaux sectoriels, les
partenaires d’exécution, les bénéficiaires, etc) et explorer les voies et moyens en vue de l’accélération de la mise en
œuvre et l’atteinte des objectifs du projet.

•	Il s’est souvent rendu sur le terrain pour appuyer les formations et observer de lui-même l’évolution des activités,
notamment lors des missions d’ancrage, la formation des formateurs et celle des TDP au Cameroun et au Gabon.


•	Le Coordinateur du Secrétariat Technique du Comité de Pilotage PBF du Cameroun a conduit en Mai une mission
conjointe de suivi dans les sites du projet au Cameroun à la frontière sud (Ambam, Abang-Minko et Kye-Ossi) ; Ont
également pris part à la mission, l’équipe du Secrétariat PBF du Bureau du Coordinateur Résident et le point focal
central du Ministère de la Jeunesse et de l’Education Civique. La mission a coïncidé avec la tenue des activités de
formation dans lesdits sites ; occasion pour l’équipe de mission d’apprécier l’exécution du projet sur le terrain, de
capter les impressions et perspectives des parties prenantes et des bénéficiaires et de formuler des
recommandations. Le Coordonnateur du Secrétariat PBF et le chargé de Suivi-Evaluation ont dans la foulée rendu
visite à l’équipe de l’Unité de gestion du projet à Oyem. 


•	La Coordinatrice Résidente du Système des Nations Unies ainsi que le Chef de Bureau de l’UNESCO au Gabon ont
effectué une visite au siège de l’Unité de Gestion du projet. Leurs visites respectives leur ont permis de rencontrer
les autorités et de s’imprégner des conditions de travail, s’enquérir des défis opérationnels et logistiques et
encourager l’équipe dans son engagement au quotidien.

*

yes

no

Do outcome indicators have baselines?
If only some of the outcome indicators have baselines, select 'yes'

*

Please provide a brief description
Please limit your response to 350 words

L'essentiel des indicateurs ont leur ligne de base; celles-ci ont été complétées par l'étude diagnostique.

*



yes

no

Has the project launched perception surveys or other community-based data collection? *

Please provide a brief description
Please limit your response to 350 words

En particulier lors des activités sur le terrain de WPDI dans les sites du projet au Tchad et au Cameroun.

L’exercice a consisté à collecter les données sur les besoins réels en renforcement des capacités des jeunes en
entreprenariat et les types de vulnérabilité dans les zones ciblées.


Par ailleurs, il convient de relever la réalisation des deux études (diagnostique et de marché) qui ont accordé une
place centrale aux entretiens individuels et focus group.

*

Evaluation

yes

no

Has an evaluation been conducted during the reporting period? *

Evaluation budget (in USD):

40000

*

If project will end in next six months, describe the evaluation preparations
Please limit your response to 350 words

Les termes de référence de l’évaluation externe indépendante ont été élaborés et partagés. Le feedback de PBSO est
attendu ainsi que les orientations pour la suite.

Catalytic Effect

yes

no

Catalytic Effect (financial): Has the project led to additional funding from other sources? *



No catalytic effect

Some catalytic effect

Significant catalytic effect

Very Significant catalytic effect

Don't Know

Too early to tell

Catalytic Effect (non-financial): Has the project enabled or created a larger or longer‐term
peacebuilding change to occur (Ways in which the project has supported the expansion or creation of
programs and policies supporting peace, both within and outside the UN system)?

*

Please describe how the project has had a (non-financial) catalytic effect, i.e. ways in which the project
has supported the expansion or creation of programs and policies supporting peace, both within and
outside the UN system
Please limit your response to 350 words

Le projet a eu un effet catalytique certain. Le contexte actuel des différents pays marqué par des risques ou
l’exacerbation de la violence voire des conflits aboutit à la réflexion sur la réplication de l’initiative en cours, au
regard de sa pertinence. L’un des exemples les plus significatifs est le Cameroun où le Premier Ministre avait
encouragé la duplication de l’initiative dans les autres régions du pays. Une proposition de projet est finalisée sous
le leadership du Ministère de la Jeunesse, visant le renforcement de la paix, la cohésion sociale et le vivre ensemble
dans les communautés affectées par les crises au Cameroun.

*



yes

no

Does the project have an explicit exit strategy. *

Please describe any steps that have been taken to ensure the sustainability of peacebuilding gains
beyond the duration of the project
Please limit your response to 350 words

Bien que toutes les activités prévues et résultats attendus ne soient pas encore réalisées/atteints, plusieurs
éléments sont à considérer en termes de stratégie de sortie, de la consolidation et de la pérennisation des acquis.
Entre autres :

•	Un mécanisme de capitalisation de toutes les formations qui seront dispensées aux jeunes mis en place
(disponibilité d’un curriculum de formation, une base de données constituée des modules de formation, autres
ressources et outils)

•	Un pool additionnel de formateurs dans les 3 pays, en provenance d’horizons et secteurs divers, qui peuvent être
mobilisés à tout moment pour le renforcement des capacités des jeunes dans les thématiques ciblées

•	L’appropriation communautaire traduite par l’implication des autorités administratives, traditionnelles, des
leaders religieux, des sectoriels, des organisations de jeunesse et de femmes, ainsi que d’autres parties prenantes et
bénéficiaires dont l’engagement est un signal pour la poursuite du programme et la capitalisation des acquis

•	Un réseau de TDP, constitué de jeunes ayant bénéficié du programme et qui sont eux-mêmes des formateurs et
sont capables de reproduire et poursuivre ce programme, par-delà les initiatives/projets

•	L’appropriation des stratégies et des outils de formation (paix et sécurité ; entreprenariat) par les sectoriels
(Jeunesse, Formation professionnelle – Emploi)

•	L’identification, à travers l’étude de marché, des chaines de valeurs porteuses dans les zones frontalières ciblées
qui renforce la visibilité des pouvoirs publics et des partenaires sur les opportunités d’emplois/activités alternatives
licites et viables à soutenir 
Ce dispositif sera consolidé et renforcé au terme de la formation en cours des jeunes en entreprenariat social, la
mise en place des entreprises sociales à base communautaire et des plateformes communautaires ainsi que le
renforcement des capacités des radios communautaires.

Dans cette optique, il est envisagé en fin de projet un atelier de capitalisation, regroupant les différentes parties
prenantes, sur orientation du COCT et du CTS.

*



Are there any other issues concerning project implementation that you want to share, including any
capacity needs of the recipient organizations?
-	Les besoins des organisations bénéficiaires en général et des organisations de jeunesse y compris le PAYNCoP en
particulier sont importants. Aussi, le renforcement de leurs capacités déjà initié avec PAYNCOP dans plusieurs
domaines est crucial notamment en matière de gouvernance, de planification stratégique, de cycle de gestion,
plaidoyer et mobilisation des ressources et serait salutaire dans l’optique à court terme de la pérennisation et la
durabilité, à moyen et long termes, de leurs meilleurs positionnement et contribution au triptyque paix-sécurité-
développement durable dans les différents pays et de la Sous-région.


-	Une frange importante des jeunes des zones ciblées étant confrontée au chômage, le renforcement du volet
entreprenariat social donc du nombre d’entreprises sociales à base communautaire/d’AGR permettra d’adresser
durablement ce chômage endémique des jeunes et leur vulnérabilité économique. Le renforcement de ce pendant
socioéconomique apporterait de facto une contribution optimale et pérenne des jeunes à la consolidation de la paix.


-	Pour répliquer ce modèle qui fait déjà ses preuves dans les trois pays ; un fort engouement est observé par les pays
voisins qui partagent les mêmes réalités. Un élargissement de la zone géographique qui s’inscrit dans la continuité
directe de cette mise en œuvre sera très pertinente et adaptée aux besoins.

Annex: Please use this space to upload any additional document you may want to the report ( ex.
Additional detail on indicator reporting)

Click here to upload file. (< 5MB)

Thank You. You have finished the report. Please Click on the SUBMIT button below. When the report is
submitted, a confirmation note will appear on a yellow banner on top of the page. This can take a few
seconds.


